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Wähanga 1

Ka tango a Sam i tëtahi wähanga iti o te tötiti i 
täna hanaweti, ka tuku ki te whenua ki waenga 
i öna waewae. Ka mätakitaki, ka tatari hoki 
a Charlie. Käore ia mö te tuku kai ki raro, kia 
möhio rä anö ia kei konä te ngeru. 

I kite tahi räua i te waewae ngeru pango, 
päkäkä hoki e toro mai ana i ngä arawhata 
räkau i noho ai räua. Ka mau atu ngä matihao ki 
te tötiti, ka tö ki raro i te arawhata.

“Arä!” ka mea a Sam, “i kï atu au kei konei ia. 
Kei konei ia i ngä wä tina katoa.”

Ka kata a Charlie, ka tüturi a Sam ki te tirotiro i 
te puare i te arawhata.

“Haere mai, puri, puri, puri,” ka mea ia ki te 
reo hïtawe. “Haere mai mai, puri, puri, puri.”

Ka kata anö a Charlie. “Käore ia e aro mai ki 
tërä karanga. He ngeru ia, ehara i te Pudding. 
Me pënei kë te whakahaere mai i a ia.” 
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Ka tango a Charlie i te ngakungaku ika i täna 
hanaweti, ka whakatakoto ki te whenua e rua 
mita pea ki mua i a ia. Käore ia i tatari roa. 
Taro ake, ka titiro mai he whatu nui i te kokonga 
o te arawhata. Ka ngaoki atu te ngeru ki te ika, 
ka whakawhena ki te waewae, kätahi ka ngau.

“He pai ake te ika i te pudding ki te ngeru,” ka 
mea a Charlie.

Ka mätakitaki a Sam. Ka tatari ia kia aro 
katoa te ngeru ki te ika, kätahi ka tü, ka toro te 
ringa. I titiro te ngeru ki a ia, engari ka kai tonu. 
Ka whakapä atu a Sam ki te kakï o te ngeru. 
Käore te ngeru i neke. Ka äta haumiri a Sam i te 
huruhuru ngeru. Ka kati ngä whatu o te ngeru, 
ka menemene.

“Ä, puri, puri,” ka mea a Sam. “Möhio tonu au 
ko au te tuatahi ka haumiri i a koe. E mahara 
ana au ko Pudding hei ingoa möu.”
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Wähanga 2

Ko te kura te käinga o Pudding. I whakarërea ia, 
ä, ka noho ki te wähi pöuri, puehu hoki ki raro i 
te hëti täkaro hei käinga möna.

Atu i ngä kai ka hoatu e Sam räua ko Charlie 
i te wä tina, ka kai kë ia i ngä maramara kai 
ka kitea e ia i te pö. Ka inu wai ia i te oko wai 
i heria mai e Sam i te käinga. I tuhi a Charlie i 
te kupu “Pudding” ki te oko, ä, nä tëtahi o räua 
i whakakï ki te wai mäori i te puna torotï i te 
nuinga o ngä rä.

Ko Sam räua ko Charlie anake ngä tängata  
i whakawhirinaki ai a Pudding. Ka mokemoke ia 
ki a räua i te korenga e tae ki te kura i ngä rä o  
te wïkene.

Ko ngä hararei ä-kura te wä i tino mokemoke 
ai a Pudding. I ëtahi rä, ka tae atu a Sam räua 
ko Charlie ki te whakakai i a ia, ki te körero hoki  
ki a ia i a räua e eke ana i te papawïra ki te 
papa tënehi.
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Wähanga 3

I mahara a Pudding ko tënei rä tëtahi o aua 
rangi. Ka rongo ia i te papawïra i te papa 
tënehi, ka oma ki waho i te hëti täkaro ki te mihi 
ki öna hoa.

Ka huri köaro ia, ka oma ki raro i te hëti i täna 
i kite ai. Ehara i a Sam räua ko Charlie, engari 
ko ëtahi tamariki tokotoru, ä, i möhio a Pudding 
he raru kei te haere.

Kua kite kë ia i a rätau. Ko ngä tama ënei i 
whiuwhiu köwhatu ki a ia i ngä hararei ä-kura o 
mua. I kata rätau i tana omanga atu.

Ka whakapeke a Pudding i a ia ki raro i te hëti 
me te tümanako käore anö ngä tama kia kite i a 
ia. Nä, ka rongo ia i a rätau e maringi ana i te 
wai i tana oko, kua möhio ia i kitea.

“Titiro mai! Ko te oko a Pudding,” ka täwai 
tëtahi o ngä tama. “Kua kore he wai hei inu mä 
te ngeru taretare nei.”

“Ehara i te oko inu,” ka mea tëtahi tama, “he 
ripirere kë. Mäku e whakaatu.”
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Ka rongo a Pudding i täna oko inu e pakaru 
mai ana i ngä arawhata, ka oma ia.

Ka mauri rere ia, ka puta ki waho i te hëti, 
ka oma ki te papa whutupöro. I möhio ia kei te 
whäia ia e ngä tama, ä, me rapu he wähi huna.
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Wähanga 4

E ngängä ana, e mataku ana, ka takoto a 
Pudding ki roto i te pöuri. Ka kite ia i te rä e 
whiti ana ki te waha o te paipa wära raima e 
huna ana ia, ä, ka rongo ia i te rere o tëtahi 
awa iti e tata ana. 

Nä, ka puta tëtahi kanohi ki te pito o te paipa, 
ka paoro mai tëtahi reo hoihoi i ngä pakitara 
raima.

“E! Kei roto pea ia i tënei paipa. Kei te kite au 
i ngä takahi paruparu nei e kuhu atu ana.”

Ka puta mai ngä kanohi e rua, ka papanuitia 
te rä.

“Haere mai, e ngeru! Haere mai ki te täkaro ki 
a mätau.”

Käore a Pudding i neke. He whäiti rawa 
te paipa, të taea e ngä tama te kuhu mai. I 
mahara ia ki te tatari kia haere atu ngä tama, ka 
oraiti ia. Kätahi ia ka rongo he köwhatu nui ka 
pïroritia mai ki te waha o te paipa wära.  

Kua kore te hoihoi, kua kore te märama. Kua 
mau a Pudding ki roto i te pöuri me te mokemoke.
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Wähanga 5

I te pöuri a Sam räua ko Charlie. I haere räua 
ki te kura kia kite i a Pudding, engari käore ia 
i reira. Ka mäharahara räua i te kite atu i ngä 
wähanga pakaru o te oko wai a Pudding kei te 
whenua.

Ka titiro a Charlie i te papa whutupöro, ka kite 
i ngä tama Burton e oma ana i te arawhata o te 
awa o Paetai. I möhio ia ki ngä tama Burton nei 
i te kura, ä, i möhio anö käore he painga o tä 
rätau mahi ki te awa o Paetai.

E ua ana i te wä i tae atu ai a Charlie räua ko 
Sam ki te awa. I te kaha mäharahara räua ki a 
Pudding, käore i aro ki te mäkü. Kua ngaro ngä 
tama Burton, engari i te kitea tonutia ngä tohu o 
tä rätau mahi. 

Nä ngä takahi i te paru i ärahi a Charlie räua 
ko Sam ki te paipa wära e purua ana ki te 
köwhatu nui. I kite a Sam i ëtahi takahi ngeru e 
kuhu atu ana ki te paipa wära.
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“Te ähua nei, kua mau a Pudding ki te paipa 
wära,” ka mea a Charlie. “Me whakaneke täua i 
te köwhatu, kei kï te wära i te ua.”

Ka whakamätau räua ki te neke i te köwhatu, 
engari käore i taea, nä te mäkü me te 
pähekeheke o te paru. 

I ä räua mahi ki te whakaneke i te köwhatu,  
ka rongo i te tangi ngeru e puta mai ana i te 
paipa wära.

“Ko ia!” ka umere a Charlie. “Me rapu he mea 
taikaha e nekehia ai tënei köwhatu!”

“Kei ahau pea te taputapu tika mö tënei mahi,” 
ka mea a Sam, ka toro ia ki töna pükoro o muri.

Ka mahara a Charlie kei te whakakatakata noa 
iho ia, kia tïkina mai rä anö tana waea pükoro. 
Ka patopato ia, ka hiki ki töna taringa, “Ko te 
SPCA tërä?” ka pätai ia.



18 19

Wähanga 6

I roto i te paipa wära, ka rongo a Pudding i a 
Charlie räua ko Sam e whakamätau ana ki te 
whakaneke i te köwhatu. I te kï haere te paipa 
wära i te wai. He töhihi päpaku i konä i mua, 
engari kua piki inäianei hei awa iti e rere ana i 
öna waewae, e whakamäkü ana i ngä huruhuru 
o töna puku.

I waenga i äna tangi, ka rongo a Pudding i  
ngä reo o Sam räua ko Charlie e karanga ana  
ki a ia i a räua e whakamätau ana ki te neke i 
te köwhatu.

“Taihoa, Pudding,” hei tä räua, “äkuanei mäua 
e whakaputa i a koe.” 

Käore a Pudding i tino möhio ka pëhea. Ka tae 
te höhonutanga o te wai ki töna kakï, ka rongo 
ia i tëtahi reo kë e tanguru ana.
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“E tü ki muri, tamariki mä, mäku e kökiri,”  
ka kï te reo tanguru. 

Ka ngä te horu, ka köwhä te märama. Ka 
kawea a Pudding ki waho i te paipa wära e te 
wai, ka mau i ngä ringaringa o Bob, te kaitirotiro 
a te SPCA. I te menemene ia, me Sam räua ko 
Charlie hoki.

“Kei te pöuri au mö te paru o ö käkahu,” hei tä 
Sam. “I mate au ki te waea atu nö te mea käore 
i taea e mäua.” 

“E pai ana,” ka kata a Bob. “Nä, me kawe 
tënei pöro huruhuru mäkü ki te SPCA kia tirohia 
e tëtahi o ngä rata kararehe.”
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Wähanga 7

Ka menemene nui a Whaea Ling, te tumuaki o te 
kura, i a ia e whakawhiwhi ana i ngä pukamihi 
a te SPCA ki a Charlie räua ko Sam mö räua i 
whakaora i a Pudding i ngä hararei ä-kura.

“I waea mai a Bob, te tangata o te SPCA, 
inanahi me te körero mai,” hei täna. “Kei te 
whakamänawa tätau katoa ki a körua. Kei te tino 
koa au i te rongo, Sam, ka whängai tö whanau i 
a Pudding ina ka reri ia ki te puta i te SPCA. Ka 
tino häkoakoa ia ki te noho ki tö whare, kaua ki 
raro i te hëti täkaro.”

Ka puta a Sam räua ko Charlie i te tari o 
Whaea Ling, ka pähi räua i ngä tama Burton 
e noho ana ki waho i te tari. Käore rätau i te 
menemene, ä, käore hoki a Whaea Ling i te 
menemene i täna tono i a rätau kia kuhu atu ki 
töna tari.

Ka kemo atu a Charlie ki a Sam. “Kätahi rawa 
te otinga pai ko tënei. Ka riro a Pudding i a koe, 
ka riro hoki i ngä tama Burton te kai e tika ana 
ki a rätau.”

 TUMUAKI
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He Tïwhiri mö te Ngeru Koa

He mökai pai te ngeru, ä, tërä ngä mea me möhio e hauora 
ai, e harikoa ai tö ngeru.
•	 Me whai te ngeru i te wai mäori mä ki roto, ki waho hoki 

i te whare.
•	 He pai ki te ngeru te whai i te wähi huna e haumaru ana 

ina e mataku ana, e kohuki ana.
•	 Ko te rakuraku i ngä türu, i te whäriki he tino mahi nä 

te ngeru. Mä te rakuraku, ka ora pai ngä matihao, 
ka whakapakari i ngä uaua. He momo körero hoki te 
rakuraku ki waenga i ngä ngeru. Mä te äta tapahi i ngä 
pito o ngä matihao, mä te whakarite pou rakuraku hoki, 
ka ora ngä türu!

•	 Ki te rite tonu te taitai i te ngeru, ka mä te huruhuru, ka  
iti te kautahanga, ngä räoa huruhuru me te rïrapa. Ka 
kaha te piri o tö ngeru ki a koe i ngä mahi taitai, ä, he 
wä pai hoki tënei ki te titiro mehemea kua taotü, kua 
pukupuku ränei. 

•	 Werohia tö ngeru ki te rongoä äraimate hei ärai atu i  
ngä mate.

•	 Mehemea he ngeru a ö hoa käore anö kia pokaina, me 
tono rätau ki te körero ki te rata kararehe mö tënei mahi, 
kia whakaitia te nui o ngä kararehe käore i te pïrangitia.

Haere ki kids.spcaeducation.org.nz  
kia ako tonu i ngä mahi tiaki ngeru
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